Návrh

na zmenu a doplnenie Štatútu Úradu vlády Slovenskej republiky

Čl. I

Štatút Úradu vlády Slovenskej republiky, schválený uznesením vlády Slovenskej republiky z 28. februára 2007 č. 162, sa mení a dopĺňa takto:

1. V poznámke pod čiarou k odkazu 1 sa citácia „zákon č. 152/1998 Z. z. o sťažnostiach“ nahrádza citáciou „zákon č. 9/2010 Z. z. o sťažnostiach“, citácia „zákon č. 85/1990 Zb. o petičnom práve v znení zákona č. 242/1998 Z. z.“ nahrádza citáciou „zákon č. 85/1990 Zb. o petičnom práve v znení neskorších predpisov“ a citácia „zákon č. 312/2001 Z. z. o štátnej službe  a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov“  nahrádza citáciou „zákon č. 400/2009 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 151/2010 Z. z.“.

2. V poznámke pod čiarou k odkazu 3 sa citácia „Zákon č. 312/2001 Z. z.“ nahrádza citáciou „§ 9 ods. 1 písm. a) zákona č. 400/2009 Z. z.“.

3. Článok 3 vrátane nadpisu znie:

„ Čl.  3

Pôsobnosť úradu

(1) Úrad  je ústredným orgánom štátnej správy4) pre 

a) kontrolu plnenia úloh súvisiacich s výkonom štátnej správy,

b) kontrolu plnenia úloh z uznesení vlády Slovenskej republiky (ďalej len „vláda“),

c) kontrolu vybavovania petícií a sťažností.

(2) Úrad kontroluje plnenie úloh z uznesení vlády.

(3) Úrad koordinuje plnenie úloh v oblasti informatizácie spoločnosti.

(4) Úrad koordinuje realizáciu politík Európskej únie.

(5) Úrad koordinuje využívanie finančných prostriedkov z fondov Európskej únie a iných 

      zdrojov zahraničnej finančnej pomoci.

(6) Úrad koordinuje prípravu zásadných opatrení na zabezpečenie hospodárskej a sociálnej 

      politiky Slovenskej republiky.

(7) Úrad ďalej plní úlohy spojené s odborným, organizačným a technickým zabezpečením 
      činnosti vlády.“.

4.  V čl. 4 ods. 1 písm. c) sa slová „Európskeho spoločenstva“ nahrádzajú slovami „Európskej 
únie“.
5. V čl. 4 ods. 1 písmená h) a i) znejú:
„h) ako správca zabezpečuje správu, prevádzku a rozvoj Govnetu5a) a elektronické prepojenie  

      ústredných orgánov štátnej správy cez Govnet,

i)   ako prevádzkovateľ zabezpečuje prevádzku a dostupnosť Ústredného portálu verejnej 
     správy,“.

     Poznámka pod čiarou k odkazu 5a znie:

     „5a) § 2 písm. y) zákona č. 275/2006 Z. z. o informačných systémoch verejnej správy  

      a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 570/2009 Z. z.“.

6. V čl. 4 ods. 1 sa za písmeno i) vkladá nové písmeno j), ktoré znie:

„j) spravuje a prevádzkuje národný portál Slovensko.sk,“.

    Doterajšie písmená j) až q) sa označujú ako písmená k) až r). 

7. V čl. 4 ods. 1 sa za písmeno k) vkladajú nové písmená  l) až s), ktoré znejú:

„l) zabezpečuje prevádzku informačno-technologického monitorovacieho systému pre fondy           

      Európskej únie,

m) vypracúva koncepčné, strategické a programové dokumenty v oblasti politiky súdržnosti           

     Európskej únie,

n) koordinuje prípravu zásadných opatrení, koncepcií a stratégií na zabezpečenie hospodárskej a sociálnej politiky Slovenskej republiky,

o) koordinuje, monitoruje a vyhodnocuje využívanie finančných prostriedkov z fondov   Európskej únie, 

p) koordinuje prípravu, implementuje, riadi a monitoruje zahraničnú finančnú pomoc  a vyhodnocuje jej využitie,

q)  riadi Rámec podpory Spoločenstva, Operačný program Základná infraštruktúra a Kohézny   

     fond pre programové obdobie 2004-2006,

r)  koordinuje a riadi Operačný program Informatizácie spoločnosti a Operačný program 

    Technickej pomoci,

s) vykonáva úlohy podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1082/2006 z 5.   

    júla 2006 o Európskom zoskupení územnej spolupráce (EZÚS),“.

    Doterajšie písmeno l) sa vypúšťa a doterajšie písmená m) až r) sa označujú ako písmená t) až y).

8. V čl. 4 ods. 1 písm. t) a u) sa slová „právnych aktov Európskych spoločenstiev a Európskej únie“ nahrádzajú slovami „právne záväzných aktov Európskej únie“.
9. V čl. 4 ods. 2 písm. n) sa vypúšťajú slová „Európskych spoločenstiev a“.
10. V čl. 4 odsek 3 znie: 

„(3) Úrad zabezpečuje plnenie úloh, ktoré mu vyplývajú zo štátnozamestnaneckých vzťahov podľa osobitného predpisu.7)“.

    Poznámka pod čiarou k odkazu 7 znie:

    „7) Zákon č. 400/2009 Z. z. v znení zákona č. 151/2010 Z. z.“. 

11. V poznámke pod čiarou k odkazu 9 sa citácia „Zákon č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 282/2006.“ nahrádza citáciou „Zákon č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 282/2006 Z. z.“.

12. V poznámke pod čiarou k odkazu 10 sa citácia „Zákon č. 85/1990 Zb. o petičnom práve.“ nahrádza citáciou „Zákon č. 85/1990 Zb. v znení neskorších predpisov.“

13. V čl. 5 ods. 1 písm. f) sa na konci pripájajú tieto slová: „vrátane rokovaní o poskytnutí nenávratnej pomoci,“.

14. Poznámka pod čiarou k odkazu 16 znie: 

      „16) § 5 ods. 2 zákona č. 275/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov.“.

15. V čl. 5 sa vypúšťa odsek 2 vrátane poznámky pod čiarou k odkazu 18. 

      Doterajší odsek 3 sa označuje ako odsek 2.

16. V čl. 5 odsek 2 znie:

(2) Úrad ďalej zabezpečuje plnenie úloh, ktoré mu vyplývajú z pracovnoprávnych vzťahov 
      podľa osobitného predpisu19).“.

      Poznámka pod čiarou k odkazu 19 znie:

      „19) Zákon č. 552/2003 Z. z.“.

17. V čl. 6 ods. 1 sa vypúšťajú slová „Európskych spoločenstiev a“.

18. V čl. 7 ods. 2 sa slovo „predstavených“ nahrádza slovami „vedúcich štátnych zamestnancov“.

19. V čl. 7 ods. 3 sa vypúšťajú slová „čl. 5 ods. 2 “.

20. V čl. 7 ods. 3 tretia veta znie: „Vedúci služobného úradu je služobne najvyšší vedúci štátny zamestnanec v služobnom úrade; to neplatí vo vzťahu k vedúcemu štátnemu zamestnancovi vo verejnej funkcii.“. 

21. V čl. 8 ods. 3 sa slová „predstavení20) a vedúci zamestnanci21)“ nahrádzajú slovami „vedúci štátni zamestnanci20) a iní vedúci zamestnanci21)“.
Poznámky pod čiarou k odkazom 20 a 21 znejú: 

„20) § 11 ods. 1 zákona č. 400/2009 Z. z.

  21) § 9 ods. 3 a § 82 Zákonníka práce v znení neskorších predpisov.

      Zákon č. 552/2003 Z. z.“.

22. V čl. 8 ods. 4 sa slová „predstavených a“ nahrádzajú slovami „vedúcich štátnych zamestnancov a iných“.

23. V čl. 9 odsek 7 znie:

„(7) Osobný úrad úradu je osobným úradom vedúceho ostatného ústredného orgánu štátnej správy, ktorého vymenúva a odvoláva vláda.22)“.

      Poznámka pod čiarou k odkazu 22 znie:

      „22)  § 22 ods. 1 a 4 zákona č. 575/2001 Z. z. v znení neskorších predpisov.“. 

Čl. II

Táto zmena a doplnenie štatútu nadobúda účinnosť 1. júla 2010.
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